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IIytu (popmupoBanusi OyaaniicKo JIEKCUKH B TYBHHCKOM SI3bIKe
C. C. Oopxak, M. B. baByy-Ciopion
Tysunckuii cocyoapcmesennviil ynusepcumem, Koizoin, Poccust

AHHOmayus
Jlexcrka BepOBaHHA B COBPEMEHHOM TYBMHCKOM SI3BIKE — aKTUBHO Pa3BHUBAIOIIAACS YacTh JIEKCHUeckoro ¢porna. OHa
COCTONT W3 JICKCHKH IIaMaHm3Ma, Oyamm3Ma W oOmied Al Oo0eWX PpEeNUrdil TPYNIBI JISKCHKH; OTpPaXKaeT BeCh
WCTOPHYECCKUN XOJA MyXOBHOH JKW3HU TYBHHIICB. Byamuiickas JIeKCHMKa pa3BHUBAaeTCS KaK 3a CYET COOCTBEHHBIX
pecypcoB, Tak U 3a CUET 3aMMCTBOBaHMI U3 MOHIOJILCKOTO, THOETCKOIO U PYCCKOTO SA3bIKOB. Brinemnsercs 3 nepuona
e (dyHKUMOHUpOBaHUS: YCTHBIH — 70 1930 roma; mepexoj B MACCHUBHBIN CIOBapHbIA 3amac — 10 90-X rojoB;
MUCHbMEHHBIN — ¢ KOHIAa 90-x 1 Hayana 2000 rooB. bobIIyio poib UTparOT MEPEBOBI, TJE PYCCKHUI S3BIK SIBIISETCS
MOCPETHUKOM MpU MEpeBoJax OyIIMICKUX TEKCTOB C THUOETCKOro, aHmmiickoro M Hemenkoro. HaOmopaercs
BapUATUBHOCTb, HEYCTOMUYNBOCTD PEIUTHO3HOU JIEKCUKH.
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Ways of evolution of Tuvan Buddhist lexis
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Abstract
In modern Tuvan, religious lexis is actively evolving as a part of Tuvan lexis in general. It consists of several parts:
Shamanist terms, Buddhist terms, and terms common for both religious systems, with the latter mostly involving ritual
terms. Religious lexis reflects the entire Tuvan nation’s spiritual life and its history and continues to evolve by its own
resources and loanwords from Mongolian, Tibetan, and Russian languages. Most loanwords are Buddhist. Before
1930, Buddhist lexis would be borrowed orally. Later, most religious terms were effectively forgotten and existed as
passive vocabulary. Starting with the 1990s, religious lexis has become active again and is constantly enriched by Tu-
van words and loanwords, particularly Buddhist terms. Translations play a significant role in this process, with the
Russian language serving as an intermediary between Tuvan and Buddhist texts translated from Tibetan, English, and
German. The variety and instability in religious lexis are due to a large number of loanwords and different forms of
word spelling.
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Beeoenue

TyBUHIIBI B TPYAHBIX KU3HEHHBIX CUTYalLlUsIX, B 0CO00 BaXKHBIX CIy4asx OOpallaloTCs Kak K JamaM, TaKk
U K IIaMaHaM, K JIIOIsIM, 00JalaloIiuMH SKCTPACCHCOPHBIMHU CIIPOCOOHOCTSAMH, BEPsl, YTO OHU IOMOTYT
HATH BEpHOE pEIICHUE WU MOMOTYT MPOBECTH COOTBETCTBYIOLIMI 0OpsiA. B mocnennee Bpems 3aMeTHO
AKTUBU3UPOBAINCH PA3IMYHBIC MEPOIPUSATHS PEIUTHO3HOIO XapaKTepa, U UMEIOT OPraHU30BaHHOE HAYaJlo
0Opsibl OCBAIIECHUS, NOKJIOHEHHS AyXaM MECTHOCTH, pa3lWdHble OOPSObl JKU3HEHHOTO LUKIA, 3aLUThI
JKU3HH T.JI. DTH 0OPSAIBI IPOBOMAAT KakK JIaMbl, TaK U IIAMaHBbl, @ HHOT/IA CAMbI yBa)KaeMbIii B POy My>KUKWHA
cTapiero Bospacrta. [103TOMy B TYBUHCKOM SI3bIKE €CTh JOCTAaTOYHO OONBLIOW CIOW JIEKCUKU JYXOBHOM
’KU3HH, KOTOPBIM TPYAHO OTHECTH K TOM WM UHOM PEJIUTHH.

B 10 xe BpeMs cpeau ciayXuTeneil KyabTa eCTh JHMLa, IPaKTUKYIOINE OJHOBPEMEHHO IaMaHu3M U Oya-
nu3M. Spkum npumepoMm ciyxuT mamanka Hacteik-Jlopxxy Poza CamuakoBHa (ypoxkeHka MoHTyH-
Taiiruackoro koxyyHa, 1961r.p.), mMeeT Bbiciiee OOpa3oBaHWe, MaTeMaTHK. JlapoMm ImamMaHCTBa OHa
HazeneHa netcta. P.C. HacTeik-/{op:Ky canTaeT, YTO OTBETH HA MHOTHE KH3HEHHBIE BOITPOCHI, O0BSICHEHUH
TOTO, YTO BUIUT, OHA MONYyYHJIa B YUCHHUsX OynausMma. [IpakTHKyeT peTpuT, MeauTanuu. B e€ nexcukoHe
MOJKHO YCJIBIIIATH CJIOBA [0 OMOdHEPTETHKE: Yakpd, Ouonone, aypa, IHepeemuieckas CImpykmypa 4elo8exa,
TEPMUHBI AHATOMHUHU U (PU3MOJIOTHM M MEJULHUHCKUE TEPMUHBL: OMeKU, CHA3MblL, KAMHU...; TIO TICUXOJIOTUU U
MICUXOCOMATHKE: MOMUBAYUSI NOBEOCHUS, NCUXUYECKUe PACCPOLICMEa, KOMIAEKCyl, azpeccus U T.1. B To ke
BpeMs, TpoBOAsS 0O0pAnsl xu3HeHHoro uwmkia, P.C.Hacteik-Jlopky monb3yercss Takke CIOBaMHU
TPaIULHOHHON Bepbl: om kuinculp (OYKB.: 3aKedb OTOHb) ‘3aKeUb PUTYaJbHBIN OTOHB’, XOHVK d3pmmupep
(OyKB.: CYyTKHM TPOBOJHTH) ‘TIPOBOJMTEL OOPSII CEMH WM COpPOKA JIEBSITH THEW , cyHesun avmrapap (OYKB.:
JyIy-CYHE3UH OTIPABIIATH) ‘AyIIy-CyHE3UH MPOBOJMTH B IPYyroi Mup’, apuvienaap (OyKB.: OYMIIATH) ‘TIPO-
BOJIUTH OOPSII OUUIICHUS , apmuloicaap ‘OKypHBaTh MOXKKEBEIBHUKOM U T.J.

Takoe cocTosiHHE TyBHHCKOTO 00miecTBa B (HIOCO(QCKON JUTEpaType MOMYUYHIO Ha3BaHUE PEIIUTHO3HBIN
(Oynnuiicko-mamMaHuCTCKHii) cUHKpeTHu3M [Xomymiky, 2006]. B 3ToM OTHOIICHWM TpEACTaBISAET WHTEpPEC
CIIOBO Oauiksl, KOTOPOE B HACTOSIIIIEE BPeMs OTMHAKOBO aKTUBHO MCTIONB3YIOT U BEPYIOIIUE, U CaMH [IaMaHbl U
naMbl. Bynydn 3aMMCTBOBaHHBIM M3 MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA, IZIE€ CJIOBO OauiKbl SBISETCS TIOPKU3MOM, OHO
BHOBB BOIIIO B TYBUHCKHI SI3BIK B CBSI3U C PAcIpoCTpaHeHueM Oyaau3ma B TyBe B IpeBHEYHTYPCKHUI MTEpHO
[Tarapunues, 2000, c¢. 201-202]. B coBpeMEHHOM TYBHHCKOM sI3bIKE UM 0003HAYAIOT HE TOJBKO YUUTEIS, HO U
Jamy, ¥ IamMana, HactasHuka [Oopikak, 2019, c. 47].

B xonme XX B Hayane XXI| Beka noj BIustHUEM JeMOKpaTH3AIMH OOIIECTBA CTaI0 BO3MOKHBIM BO3POXK-
JIeHUe TPaJUIIMOHHBIX BepoBaHUN HapoaoB Poccuu. [IpumepHO B 3TO k€ BpeMs aKTHBH3HPOBAIUCH HCCIIe-
JIOBaHUs JIEKCUKU TyXOBHOM KyJNbTYphl B sA3bIKax HapoAoB P® [AxmetssHoB, 1981; fAumona, 1985; Kan-
nieucosa, 1996; Iletpos, 1998; Jlonnokosa, 2003; beconosa, 2006; Cynetimanosa, 2006; Cumuut, 2010; bBy-
naxanosa, 2012; bakyina, 2013; Myparosa, 2014 u np.]. B 3Tux paborax peiurnosHas JeKCHKa paccMaTpH-
BaeTcs M0/ pa3HBIMU yTIIaMU 3pEHHS.

B TyBe Bo3poxaroTcs ¥ MOJIyYarOT pa3BUTHE IIAMaHU3M U OyIIU3M, B TO e BpeMs MOSIBISIOTCS HOBBIE
i TyBbl KOH(eccnoHanbHbIe Tpybl. OHU PErHCTPUPYIOTCSA KaK OOLIECTBEHHbBIE OPraHU3allH, PETUTHO3-
HbIe oOmiecTBa. Hampumep, mamMaHcKkue OpraHd3anyy ¢ COOCTBEHHO TYBHHCKMMH Ha3BaHHUSIMH «Toc-I3p»
(bykB.: meBaTh Hebec), «AnbIr-O3peH» (OykB.. MeaBenb-uaoin), «yHryp» (OykB.: OyOeH) u T.1.; Oyanauii-
ckue obmectBa «Jlampum», « MaHIpKyIIp», CEKTHI pazinyHoro Toska [Crnosauk YT, 2020, c. 89-92]. Bee
9TH 001IecTBa, 6€3yCI0BHO, CMOIB3YIOT BCE MYTH M BO3MOXKHOCTH PACIPOCTPAHEHHS CBOETO BIUSHUS, B TO
e BpeMsi Hy)KHO CKa3aTh, YTO OHHU Y/IOBJIETBOPSIOT JYXOBHBIE TIOTPEOHOCTH TYBHHCKOTO 00MIecTBa. Takast
AKTUBHAs B3aMMOHANPABJICHHAs JESATEIbHOCTh HEMPEMEHHO BO3POXKIAET T CJIOBA TYBUHCKOTO S13bIKa, KOTO-
pBIe 10 HEJABHETO BPEMEHH OIEHHBAJIACH KaK MPUHAUISKAIINE YCTapEeBIIEH JIEKCHKA, H TaK)Ke CIIOCOOCTBY-
€T TOSIBJICHUIO HOBBIX CJIOB WJIH K€ TIOSBJICHUIO HOBBIX 3HAYEHUH Y CYIIECTBYIOIIHX.

He sBnsercst 00bekTOM Hallero BHUMAaHUS JIEKCHKA, MPUHAJIEKAIIas pyruM KoHdeccusaM, QyHKINO-
HUpyomyM B TyBe. XOTs UMEIOTCS NepeBOIbl Ha TYBUHCKUH 361K brubnuu, 6ubinu s Maneimeit, bubnun
JUTSL IETe W IPYTOd JINTEpaTyphl; €CTh Cydau NMPUHIATHA MCJIaMa Cpelu TyBHHCKOro HaceneHus. Ho B Ty-
BUHCKOM SI3BIKE JIEKCHKA, [IPUHAAJIeKAIAS STUM IpyIaM, He MOJy4Yuiia pacpoCTpaHeHHsL.
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Cemanmuueckasn oepueayus

Henb3st ckazath, 4TO B TYBUHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TEPMUHOJIOIHA OyIan3Ma Kak CTpOras CUCTeMa
HOHATHH B TOM 00BEME M BHIIE, B KOTOPOM OHA €CTh B CAHCKPUTE MJIM TUOETCKOM s3bIke. EcTh onpenenen-
Hasl YCTOSIBIIASICS JIEKCHKA, CBSI3aHHAs ¢ OyJAMHCKUMHU OOpsiiaMH, KOTOpas 3HaKoMa aOCOIIOTHOMY O0Iib-
IIMHCTBY TYBUHCKOTO COOOIIECTBA, B TO BpeMs Kak TePMHUHOIOTH unocodnn Oyanan3Ma TOIBKO HaUMHAET
BXOAWUTH B TYBUHCKUH S3BIK.

B coBpeMeHHOM TYBHHCKOM f3bIKE (PUKCUPYETCsl pa3BETBICHHAS TPaJULIMOHHAS CHCTeMa JIEKCHKH Lia-
MaHu3Ma. OJIHa YacTh 3TOM JEKCUKH SIBJIAETCS TPAAULMOHHOM, IPYTYIO COCTABIISIOT JIEKCUYECKHE JIEPUBATHI,
HEOJIOTU3MBI, ¥ 3aMMCTBOBaHHSI.

[lepeuncienHble JEKCHYECKHE IUIACTHI OTHOCATCS K PEIUTMO3HOM JIEKCHKE M OTPaKalT COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE TYBUHCKOTO OOIIECTBA B O0JIACTH TyXOBHOM KHU3HH.

Jlexcuke mamanu3Ma mocBsieHo ucciaenoBanne K-M. A. Cumunra. B ero pabore «Jlekcrnka mamaHu3ma
B TYBUHCKOM S3bIKE» aHAJIM3UPYETCs NaHHAs IPYIIa JEKCHKH B IUIAHE €€ CEMAaHTHUKH, COUETAEMOCTH U
STHMOJIOTHH. BbIeNsroTes cieayonme TeMaTudeckue Tpymisl: 1) JIeKCHKa, cBsi3aHHas ¢ 0003HAYCHHUSIMU
nraMaHa; 2) JIeKCHKa IIaMaHCKOH pUTyanbHOW aTpruOyTUKH; 3) Ha3BaHHS SKUIIMPOBKY IIaMaHa; 4) Ha3BaHUS
PUTYaIBHBIX WHCTPYMEHTOB; 5) HAa3BaHWS PHUTYAIbHBIX (eTumieid; 6) JeKCMKa MIaMaHCKONH KOCMOJIOTHH;
7) nekcuka miamanckou aemoHosoruu [Cumunt, 2010, c. 6]. OT4acTH JIEKCHKY IYXOBHOH KYyJIbTYphI
TyBUHIIEB, paccMaTpuBaeTcs B ctathe LI Y. Cata «Taly u 3Bdemu3Mbl B TyBUHCKOM si3bike» [Cat, 1981].
Heckoubko crareit onmyonukoBano O. M. Caas o tepmunam 0yamusma [2018, 2019], no nekcuke ayXOBHOM
kyapTypbl C. C. Oopskak [2019, 2020]. Bmecte ¢ TeM penuriuo3Hast JeKCHKa TYBUHCKOTO sI3bIKa H3y4YeHa He-
JIocTtaTouHo. Tak, BHE MOJISI 3peHUs HccieloBaTeNlel 0CTaloTCs CI0BA, CBSI3aHHBIE C IaMaHU3MOM, BbIpaXka-
IOLIME Pa3IniHbIe PUTYyaJIbHbIC IEHCTBUSA. B omyOanKoBaHHBIX paboTax HE OTPaKEHBI ITyTH (HOPMHUPOBAHUS
Y TIOTIOJTHEHHUS PESTUTHO3HOM JIEKCUKH, OTCYTCTBYIOT JIeKcukorpaduieckue padotsl. [Ipeanpuanmanuce no-
MIBITKH CO3JIaHMsI TOJIKOBOTO clioBaps Oymu3ma [Ceperot 2011, 2016]. [TouTn B Kax10M IEPEBOJIHOM H3/1a-
HUH COJIepKaTcsi HEOONbIINE CIOBAPUKHU C TOJKOBAaHHUEM 3HAYEHUH OyJIUHCKUX TEPMHHOB M HETIOHSTHBIX
JUISL YATATENS CIIOB.

B namell crathbe 00vekmom ucciedoganusn SBISETCS PEIUTHO3HAs JIEKCHKa B TYBHHCKOM S3bIKE,
npeomemom ucciedo6anus — NIEpuoIN3anusl U MyTH GOPMHUPOBAHUS PEITUTHO3HON JIEKCHKH.

Hcmounukamu ona ucciedosanusn TOCTYXKUIN: a) TOJEBbIE MaTepHalbl, COOpaHHBIE BO BpeMsl KCIIe-
JUIHAOHHBIX paboT B oTaenbHbIE pailoHsl PecryOnmku ThiBa, a Takke K STHUYECKUM TyBHHLAM MOHTOJIMH U
Kuras; 0) marepuansl 13 NpOM3BEICHUN XYJ0KECTBEHHOHN JIMTEpaTyphl TYBUHCKHX TMHUcATeNeH, MyOIuin-
CTHYECKHX TEKCTOB U (OJBKIIOPA; S3BIKOBBIE CBEACHUS, COAEPKAIINECS B HICTOPUKO-3THOIrPahUIECKUX TPY-
Jax, MEepHOIMYECKON NeyaTH; B) pa3IM4HbIC CIOBapd TYBMHCKOTO si3blka. Beero Hamu cobpano oxomno 500
CJIOB U CJIOBOCOUYETAHH, OTHOCSIIUXCSA K PEIUTHO3HOM JIEKCHKE.

B Hactosiiiee BpeMst TeMaTHdeckasi Tpymma JIEKCHKH, CBI3aHHOW ¢ OyAJu3MOM aKTUBHO (hOpMHpYETCH,
UJIET MPOLIECC CTAHOBICHUS TYBUHCKOM OyJINHCKON TEPMHUHOJIOTHH.

B peun BepyromuMxX WMIMPOKO M3BECTHBI M aKTHBHO YNOTPEOJISAIOTCS (DOHETHUECKHM OCBOCHHBIE CIIOBA,
HA3BaHUs CBAMICHHBIX KHUT — «KaHYbIBIpY, «JlaHubIbIp», «ANIbH-Xepem», Ha3BaHus 00xecTB — Maiidvip,
Hoecaan [Hapuiieu, Manwi-Llupu. B Hacrosiee BpeMs aOCONIOTHOE OOJIBIIMHCTBO OYIIMICKOM JIEKCHKH,
BOLIE/NICH B TYBUHCKUH SI3bIK YCTHBIM ITyTE€M, UCIIOJIB3YETCSl B KAUeCTBE COOCTBEHHBIX MMEH YeIoBeKa (aH-
tportorumMoB) [Jlymymn, 1996-1997; Cysanmuu, 2011]. HekoTopble U3 HUX MCIHOJB3YIOTCS HapaBHE C IPUHS-
THIMH B PYCCKOM SI3bIKE I 0003HAUEHUSI COOTBETCTBYIONIUX peaiuit Oyanusma. Hampumep: Maiiovip 6yp-
ean — Maiitpes, botioy-Caodvt — bonxuunta, Manwsi-Lllupu — Mamxympu, MavmKympH 1 T.1.

MectHbie OyJIMHCKUE DPENUTHO3HBIE OPraHW3aIlNH, 3apeTHCTPHpPOBaHHBIE B TyBe, UMEIOT THOETCKHE
HazBaHWs: «Manmkympny, «bymama Jlocemuuary, «Kynnenuéno», «Jlamba-bpaitOymuary, «Jlampumy,
«Tamunannenuny, «'angen Younennn», «Manna», «lynrap Erun JIuny», «llenyn Jdap:xaanun», «JlynteH
[Henynmuny», «anaen», «Cynpan I'esnonuHr», «JIxamo».

M3 HUX COOCTBEHHHIM HMMEHEM W3BECTHOTO JIaMbl B IIPONUIOM Ha3BaH xyp:)s)1 «Jlorican UuHMHUTY.
Ha3zBanusi, coxpaHUBILKECS CO BpEMEH YCTHOTO 3aMMCTBOBaHMS, UMEIOT Xpambl «Ham3eipaii», «Usipranany.

L TyB. xypoo — xypos, GyaauiACKHI MOHACTHIPD
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[MTapanenbHble Ha3BaHWUS HAa OCHOBE OCBOCHHBIX MOHTOJBCKMX 3aWMCTBOBAHHUN HWMEIOT OyIIMHCKHC
opraHu3anuu AJAbIE-XYpa3HUH «Maiaeipy («Mattpeitsny), «Horaan apuiirny (3enénas Tapa).

Haspanmsa Oynmmoumiickux xpamMoB Ha THOeTcKOM: [Jeuennuy, [lledyn [apowcanune Xypaazu, Tybmen
weotiune Xypoosu, Tyomen Ileodyniunz, Tanoan Josionune — Yaye-Xemmuy dyeanwi®, Jawwu ITandenune,
Hoamanune, I'anoan Ilynyoenune.

TyBUHCKHE Ha3BaHHS HAa3BaHUS JaHBI TI0 MECTY PACIONOKEHUS COOPYKEHHM, COCTOSAT M3 U3a(ETHBIX
coueranmii: Keon-Coox Xypaoszu (xypad Kom-Cooxka), Osypuyy [yeanst (xpam Ostopa), Camazanoaii
Xypoosu (xypas Camaranras), Ipsunnuy Xypaoszu (Xypas Dp3una), Kaa-Xemnuy Jyeanw (xpam Kaa-Xema),
bavi-Xaakmuoy [yeanvt (xpam baii-Xaaka), Xoey-Akcoinwiy [Jyeansvt (xpam XoBy-Akcel). McTopudeckue
HA3BaHWS Ha TYBUHCKOM SI3BIKE COXPAHWIH A10bibl-Xypa9 (HIWKHUHN Xypad), Yemyy-Xypas (BepxHuit Xxypad).

Hcmopus 6x01c0eHUA 3aUMCIE06AHUTL U3 60CHOYHBIX A3LIKOE

[IpakTrdecku 3a Bce BpeMs CyLIeCTBOBaHMA Oyanu3Ma B TyBe caMH peJIMIMO3HBIE TEKCTHI 1O HEAABHETO
BpeMenH (10 cepeanunl 90-x TomoB XX B.) HCHONIB30BAIKCH B BHIE CYTP (TYB. cyOyp) HA CTAPOITUCHMEHHOM
MOHTOJIbCKOM M TUOETCKOM $SI3bIKax (BO3MOYKHO, M Ha CAHCKPHUTE: BO BCeX XpaHWIMINAX TyBHI emé 10 KOHIA
HE MPOBE/ICHAa MHBEHTAPU3AIHsl PEIUTUO3HBIX KHHT). [0 HEKOTOpBIM paboTaM, OmyOIMKOBaHHBIM B CIEIH-
anbHOM HoMepe kypHana «HoBble nccnenoBanusi TyBbl», BUJHO, YTO MOHTOJIbCKHE WCTOYHHKH TaKkKe
HeonHoponHbl [2009, Ne 4]. Takoe 3akioueHHE MOXKHO CIEIaTh HA OCHOBE CTAThH KAJIMBIIKOTO Y4EHOTO
b. buueeBa, B KOTOpOii OBUIO JaHO OMHCaHWE HEOONBIION, HO HHTEPECHOM 110 CBOEMY COJIEPIKaHUIO KOJUIEK-
[IUU OMPATCKUX TEKCTOB, XpaHsmuxcs B HanmnoHanmsHOM My3ee uM. AnnaH-Maaneipa Pecyonuku TreiBa. B
LEJIOM, B My3ee XpaHHUTCsl OoJbloe coOpaHue MOHTOJBCKUX PYKOMHCEH M KCHIIOTpadoB, HACUMTHIBAIOIIEE
938 enuHuIl XpaHeHus1. I3 HUX BOCEMb TEKCTOB HAIMCAHBI OMPATCKUAM «ICHBIM IHCchbMOM» [Buuees, 2019].

Hame npeamnonoxeHne o HaIWYMKM UCTOYHUKOB HAa CAHCKPUTE B XPaHWIMLIAX OyAIUICKHX coOpaHui
TyBbl OCHOBaHO Ha ycTHOM cooOmiennn [upuun Gamkel B 2017 rogy. OH yTBEpKIall, UTO UMEETCS ydueo-
HUK caHckpuTa B MoHacThipe Kon-Cook B TUUHBIX cOOpaHUAX W3BECTHOro kamHepe3a Korena Mmxwura. Ha
OCHOBAaHMHU 3TOTO MOKHO HPEANOJOXKHUTh, YTO CAHCKPUT OBII MPEIMETOM H3YYEHHs B TYBHHCKHUX
OyAIuiiCKHX MOHACTBIPsIX. Bompoc, ObUIM M CAaHCKPUTHU3MBI NIPHBHECEHBI B TYBHHCKWH SI3BIK B TEPHOJ
YCTHOTO 3aMMCTBOBaHMs, TOKa OCTaeTcs OTKPHITHIM. Kak Obl TO HHM ObIJIO, HEOOXOIWUMa TINATENbHAS
WHBEHTapU3aLHs] PEIUTHO3HBIX TEKCTOB BO BCEX XpaHWIMIIAX TyBbI, B TOM YHCJE B YACTHBIX KOJUICKIHSIX.
Ha cimyx0e cyTpbl 4nTaroTcsi B OCHOBHOM Ha CTAPOMOHTOJIBCKOM MJIM Ha THOETCKOM S3bIKaX.

Hcmopusa exodxcoenus 3aumcmeo6anuii U3 eponeicKux A3blKoe

IlepBbie mMyOMUYHBIC JIEKUUH 110 OYyIAU3MY U YYSHHS IPOBOJAMIN TUOETCKUE JIaMbl HA THOETCKOM WJIM aH-
rIMiACcKOM si3pikaXx. B 90-x romax XX Beka JEKIMH TEPEBOAWIN C AHIJIMICKOTO Ha PYCCKHM S3BIK
b. onnokos, FO. XKuponkuna, 3aTeM 3TH JIEKIIMK NTEPEBOMINCH Ha TYBUHCKHIH SI3bIK TYBUHCKUMH JIAMaMH,
NOJTY4YMBLIIMMHU 0Opa3oBaHue B MoHacThIpsiX MHanu. C Hayana 2000-X To10B TEKCTH 0 OyAau3Me, POIoBe-
1 Ha4aJIA TIEPEBOJIUTH CAMH BEPYIOIINE, SHTY3UACTHl B OCHOBHOM C PYCCKHX MCTOYHHMKOB, Yallle BCETO Ha
PYCCKHI OHHM TIEpEBECHBI C aHTIIMICKOTO (8 M3 22 UCTOYHHUKOB). DTO OMOCPEIOBAaHHBIE YCTHBIE U MHChMEH-
HBIE IEPEBOABI TEKCTOB.

B nacrosmee Bpems B TyBe BeneTcs onpeaeseHHas padoTa o nepeBony OyIIUHCKUX TEKCTOB, PEJIUTH-
O3HBIX yYEHHH C THOETCKOTO si3bIKa Ha TYBHHCKHU BBITYCKHHUKAMH U MOCITYITHUKAMHU OyJAMICKUX MOHa-
CThIpel, pacnionoxeHHbIX B Muann. Ho ona mmeer psg mpobiieM B CHily OOBEKTHBHBIX NMPUYHH. MHOTHE
MoJIoJIble 01U oKuHYIH TyBy U1 yueOnl B IHauu coBceM B IOHOM BO3pacTe, HOTOMY WHOT/IA UCIBITHI-
BAaIOT MPOOJIEMBI C TYBUHCKUM SI3BIKOM.

Takum oOpazom, Oyaauiickas JIEKCHKa B TyBUHCKOM SI3bIKE TMEpeXHia HECKONBKO JTAlOB BXOXKACHUS —
yerHbIi 10 1930 rogoB uepe3 cTapornMCbMEHHBI MOHTOJIBCKUH, THOSTCKUH S3bIKH, TIOKa HE ObUT OQUIHATEHO
3ampemieH Oymam3M. Crenyromui nepruo| — nepuoy 3a0BeHus, Kotopslid umics 10 90-x romos XX Beka. 3a-
TEM Ha4aJoCch Bo3poxaeHue. [IpudeM, XOTs MpakTHYECKH MPEKPATHIIOCH TPSMOE BIMSHIE MOHTOJIBCKOTO SI3bI-
Ka, IepeBOAYECKas IeSTEIbHOCTh BHOBb aKTHBU3UPOBAJIa HEKOTOPYIO YaCTh MOHI'OJIbCKOM JIEKCHUKH OyAIu3Ma,

2 TyB. dyean — xpam, co00p, IEPKOBH (3IaHKE)
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nepeeaieil B pa3paa ucropusmoB. CTain akTHBHBIM HCBMEHHBIH MPSIMOM MepeBoj] ¢ TUOETCKOTO, OHOBpeE-
MEHHO CYIIIECTBYET IYTh BXOXKJICHUS OYIIMHACKOMN JIEKCUKH C PYCCKOTO, & Yepe3 HEro U3 aHTIHHCKOTO.

Pabot Oymmmiickoro copepikaHus, CO3AaHHBIX Ha TYBHHCKOM SI3BIKE, UMEETCSI HEMHOTO. OTO paboThI
O. Kyynapa «CappIr maxsiH eepequuauH sre Owmuriaepu» [1992]; . C. Jlynyna «Capsr IIaXXbIHHBIH
BIIBIKTHIT emaekrepu» [1994], «AnpiH, monaH daxeirtapby [1996-1997]; C. K. Cepenora «Byaau3MHUH
TalbLIOBIPABIT cioBapb» [2011], «Capbir MIaXKbIH XYPIJICPHHUH TYAyr ypaH dyyJdy, KaacTairaiapbl
Ooutrani 1ama GalIKbUIAPHBIH WANMK-XeBH, 3T-xepekcenn» [2016]; B. Jlonraka «Aac-keXUKTHH, OysSH-40JIAYH
yHep me3y» [2008].

TyBUHCKHE OyATUIICKHE TEKCTHI COACPIKAT KaK TPATUIIMOHHbIC, OCBOCHHBIE CO BPEMEH YCTHOTO MepeBoia
TEPMUHBI, TAK H UX CHHOHUMBI Ha PyCCKOM HJIM TPAHCIUTEPAIMIO THOSTCKUX CIIOB KUpUILTHIel. BapuaTus-
Ha Takke ux opdorpadus. Tak, B MepBBIX MEPEBOJHBIX KHUTaxX Aal0Tcsi B CKOOKax /lasan (MeanTAIMs)
[Tumneit, 1995, c. 70]; Baoma-ueuex (10t1oc) ~ [ITagma, 1998, c. 17] ~ Baodwvimaa [Tunneii, 2003, c. 19].
OmHO ¥ TO K€ CJIOBO MMEET pa3Hoe Hamucanue B Tekctax. JKo [Jonxana [Jloocanr Txynren, 2012, ¢. 57] ~
Coneysaa ~ Iouxana ~ Hyonzose [Kyynap, 1992, ¢. 110]; Kapma ~ yyne [[leune, 1999, c. 18] ~ Kapvima
(Cynnyit); Booxucamea [Tunneit, 2003, ¢. 19] ~ Bauoy-Caoet [Kyynap, 1992, c. 110].

CoBepIlIeHHO OYEBUIHO, YTO BIepear OoMbIIas padoTa Mo yNOPsAA0YCHUIO JAHHOW TPYIIIbI IEKCUKH, X
CTaHJapTH3AIINH.

3axknwuenue

Penmurnosnas nexcuka SIBISETCS aKTWBHO Pa3BUBAIOIICHCS YaCThIO JIEKCHYECKOTO (OHAA TYBHHCKOTO
si3bIKa. JIaHHBIA JICKCUYECKUW IUIACT COCTOUT M3 IAMaHCKOH, OYJJUHACKOHN JICKCUKH W CIIOB, OOIIUX JUIs
obenx pemuruii. [locneaane OTHOCATCS B OCHOBHOM K OOPSIIOBOM JieKCHKe. TakuM 006pa3oM, permuruo3Has
JIEKCHKA OTPaXaeT UCTOPUUYECKOE PA3BUTHE TyXOBHOM JKU3HU TYBHUHILEB. [[OMONHEHHE 3TOM TeMaTHYECKOU
TPYIIIBI IPOUCXOIUT KaK 3a CYET COOCTBEHHBIX PECYpPCOB, TaK U 3a CUET 3aMMCTBOBAaHUI U3 MOHTOJIBCKOTO,
THOETCKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB. [IpM 3TOM pYCCKUH S3BIK SIBISETCS IOCPEIHUKOM TpU MEPEeBOAax
OyITMICKUX TEKCTOB C THOETCKOIo, aHTIMICKOro M HeMenkoro s3bikoB. [lepmox mo 1930 roma cnemyer
CUMTATh TEPUOJIOM YCTHOTO 3aMMCTBOBAHMS OYJJMICKON JIGKCHKH, 3aT€M CJICIOBaJI MEpHOa 3a0BEHUS U
mepexoja B TMACCHUBHBIN CIIOBApHBIA 3amac BCEMl pPEIUTHO3HOW JeKCHUKH, ¢ 90-X TOJI0OB MPOIUIOr0 BEKa
HACTyMaeT MEepPUOJ BO3POXKICHUS U JANbHEHILEro pa3BUTHs NaHHOW TPyNIbl JEKCUKHU. Bonbliyio poib B
3TOM UTPAIOT NePeBOAbI OyIIUIICKONW TUTEpaTyphl. Y CTHBIE 3aMMCTBOBAHUS CO CTAPOMOHTOIIBCKOTO BHOBB
MEPEeXOAAT B AKTUBHBIM CJIOBapHbIH (OHJ TYBHHCKOrO s3bika. HaOmiogaercs BapHaTHBHOCTS,
HEYCTOWYMBOCTh PEIUTHO3HON JIEKCUKU H3-32 OOJBIIOTO KOJMYECTBa 3aMMCTBOBAHHI; MMEIOTCS pa3HbIS
thopmel opdorpadupoBaHms.
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